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English
Your mouse is ready for game play. 
If you would like to customize your mouse, 
refer to the next section.

Deutsch
Deine Maus ist bereit zum Spielen. 
Informationen zur Anpassung Deiner Maus 
findest Du im nächsten Abschnitt.

Français
Votre souris est prête à l’emploi. 
Reportez-vous à la section suivante 
si vous souhaitez personnaliser son utilisation.

Italiano
Il mouse è pronto per essere utilizzato. 
Se desideri personalizzare il tuo mouse, 
consulta la sezione successiva.

Español
El ratón está listo para el juego. Si quiere 
personalizar el ratón, consulte la sección 
siguiente.

Português
O seu rato está preparado para jogos. 
Se deseja personalizar o seu rato, 
consulte a próxima secção.

Nederlands
Je muis is klaar voor gameplay. Ga naar 
de volgende sectie als je de muis verder 
wilt aanpassen.

Svenska
Musen är klar att användas för spel. Om du vill 
anpassa musen går du vidare till nästa avsnitt.

Dansk
Musen er klar til kamp med det samme. 
Hvis du vil tilpasse musen, kan du læse mere 
i næste afsnit.

Norsk
Musen er klar til spill. Hvis du vil tilpasse 
musen, ser du i neste del.

Suomi 
Hiiri on valmis pelaamiseen.Jos haluat 
mukauttaa hiiresi toimintoja, katso lisää 
seuraavasta osiosta.

Ελληνικά
Το ποντίκι σας είναι έτοιμο για παιχνίδι. 
Αν θέλετε να προσαρμόσετε το ποντίκι σας, 
ανατρέξτε στην επόμενη ενότητα.

Türkçe
Mouse’unuz oyuna hazır. Mouse’unuzu kendi 
isteklerinize uyarlamak istiyorsanız bir sonraki 
bölüme başvurun.

العربية
الماوس مُعد لتشغيل الألعاب. راجع القسم التالي إذا كنت 

ترغب في تخصيص الماوس.

www.logitech.com/downloads

English
To customize your mouse, download 
the free Logitech Gaming Software at 
www.logitech.com/downloads.

Deutsch
Um die Maus anzupassen, lade die koste- 
nlose Logitech Gaming Software unter 
www.logitech.com/downloads herunter.

Français
Pour personnaliser votre souris, téléchargez 
gratuitement l’assistant pour jeux vidéo de 
Logitech sur www.logitech.com/downloads.

Italiano
Per personalizzare il mouse, scarica 
gratuitamente Logitech Gaming Software 
all’indirizzo www.logitech.com/downloads.

Español
Para personalizar el ratón, 
descargue Software Logitech para juegos 
desde www.logitech.com/downloads.

Português
Para personalizar o seu rato, transfira 
gratuitamente o Logitech Gaming Software 
em www.logitech.com/downloads.

Nederlands
Download de gratis Logitech-gamingsoftware 
op www.logitech.com/downloads om de muis 
aan te passen.

Svenska
Om du vill anpassa musen kan du ladda 
ner den kostnadsfria programvaran Logitech 
Gaming Software på www.logitech.com/
downloads.

Dansk
Hvis du ønsker at tilpasse din mus, skal du 
hente den gratis spilsoftware fra Logitech 
på www.logitech.com/downloads.

Norsk
Du tilpasser musen ved å laste ned 
gratisprogrammet Logitech Gaming Software 
fra www.logitech.com/downloads.

Suomi 
Mukauta hiiresi toimintoja lataamalla 
ilmainen Logitech-peliohjelmisto osoitteesta 
www.logitech.com/downloads.

Ελληνικά
Για να προσαρμόσετε το ποντίκι σας, κάντε 
λήψη του δωρεάν λογισμικού Logitech 
Gaming από τη διεύθυνση www.logitech.com/
downloads.

Türkçe
Mouse’unuzu kişiselleştirmek için 
www.logitech.com/downloads adresinden 
ücretsiz Logitech Gaming Software’i indirin.

العربية
 Logitech Gaming لتخصيص الماوس، قم بتنزيل برنامج

www.logitech.com/ المجاني من الموقع Software
.downloads
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English
Product features
1.	 Left button
2.	Right button
3.	Scroll wheel/middle button1

4.	DPI button2

1 Middle button function can vary by 
operating system.
2 Pressing the DPI button repeatedly allows 
you to cycle through three DPI settings: 1000, 
1750, or 2500. Use a smaller DPI setting 
(e.g., 1000 DPI) for slower movements like 
sniping and a higher setting (e.g., 2500 DPI) 
for quicker movements.

Deutsch
Produktfunktionen
1.	 Linke Taste
2.	Rechte Taste
3.	Scrollrad/mittlere Taste1

4.	DPI-Taste2

1 Die Funktion der mittleren Taste variiert je 
nach Betriebssystem.
2 Durch Drücken der DPI-Taste kannst Du 
zwischen drei verschiedenen DPI-Einstellungen 
wechseln: 1000, 1750 oder 2500. Verwende bei 
langsameren Bewegungen wie Schüssen aus 
dem Hinterhalt einen geringeren DPI-Wert 
(z. B. 1000 DPI) und bei schnelleren Bewegungen 
einen höheren Wert (z. B. 2500 DPI).

Français
Caractéristiques du produit
1.	 Bouton gauche
2.	Bouton droit
3.	Roulette de défilement/bouton central1

4.	Bouton PPP2

1 La fonction du bouton central peut varier selon 
le système d’exploitation.
2 Appuyez sur le bouton PPP pour passer d’un 
paramètre de résolution à l’autre: 1 000, 1 750 
et 2 500. Utilisez un paramètre de résolution 
plus faible (1 000 ppp par exemple) pour les 
mouvements plus lents, comme dans le cas d’un 
sniper, et un paramètre plus élevé (par exemple 
2 500 ppp) pour les mouvements plus rapides.

Italiano
Caratteristiche del prodotto
1.	 Pulsante sinistro
2.	Pulsante destro
3.	Scroller/pulsante centrale1

4.	Pulsante DPI2
1 La funzione del pulsante centrale può variare 
in base al sistema operativo.
2 Se si preme ripetutamente il pulsante DPI, 
è possibile scorrere tra le tre impostazioni DPI: 
1000, 1750 o 2500. Scegliere un valore DPI più 
basso (ad esempio 1000) per movimenti più lenti 
come la mira di precisione, o uno più alto 
(ad esempio 2500) per i movimenti più veloci.

Español
Características del producto
1.	 Botón izquierdo
2.	Botón derecho
3.	Botón rueda/botón central1

4.	Botón de DPI2
1 La función del botón central puede variar según 
el sistema operativo.
2 Pulse el botón de DPI repetidamente para 
pasar de un valor DPI a otro: 1000, 1750 o 2500. 
Utilice un valor de DPI menor (por ejemplo, 
1000 DPI) para movimientos más lentos, 
como apuntar y disparar, y una opción más 
alta (por ejemplo, 2500 DPI) para movimientos 
más rápidos.

Português
Funcionalidades do produto
1.	 Botão esquerdo
2.	Botão direito
3.	Roda de deslocamento/botão central1

4.	Botão de PPP2

1 A função do botão central varia consoante 
o sistema operativo.
2 Se premir repetidamente o botão central, 
por percorrer as três definições de PPP: 1000, 
1750 ou 2500. Utilize uma definição de PPP 
inferior (ex. 1000 PPP) para movimentos lentos, 
por exemplo, para disparar como franco-atirador, 
e uma definição superior (ex. 2500 PPP) 
para movimentos mais rápidos.

Nederlands
Productfuncties
1.	 Linkerknop
2.	Rechterknop
3.	Scrollwiel/middelste knop1

4.	Dpi-knop2

1 De functie van de middelste knop kan variëren 
per besturingssysteem.
2 Druk herhaaldelijk op de dpi-knop om tussen 
de drie dpi-instellingen te schakelen: 1000, 
1750 of 2500. Gebruik een lagere dpi-instelling 
(zoals 1000 dpi) voor langzame bewegingen 
zoals sluipschieten, en een hogere instelling 
(zoals 2500 dpi) voor snellere bewegingen.



English
Help with setup
•	Check the mouse USB cable connection. 

Try the mouse USB cable in another 
USB port on the computer. Use only 
a powered USB port.

•	Try rebooting the computer. 
•	If possible, test the mouse on another 

computer. 
•	Visit www.logitech.com/support 

for more information.

What do you think?
Please take a minute to tell us.  
Thank you for purchasing our product.
www.logitech.com/ithink

Deutsch
Probleme bei der Einrichtung?
•	Überprüfe die Verbindung des USB-Kabels. 

Schließe die Maus versuchsweise an einen 
anderen USB-Anschluss an. Verwende nur 
einen strombetriebenen USB-Anschluss.

•	Starte den Computer neu. 
•	Teste die Maus, falls möglich, an einem 

anderen Computer. 
•	Weitere Informationen findest Du unter 

www.logitech.com/support.

Deine Meinung ist gefragt.
Bitte nimm Dir etwas Zeit,  
um einige Fragen zu beantworten.  
Vielen Dank, dass Du Dich für 
unser Produkt entschieden hast.
www.logitech.com/ithink

Français
Aide pour l’installation
•	Vérifiez la connexion du câble USB de 

la souris. Essayez de connecter le câble 
USB de la souris à un autre port USB 
de l’ordinateur. Utilisez uniquement 
un port USB alimenté.

•	Essayez de redémarrer l’ordinateur. 
•	Si possible, testez la souris sur un autre 

ordinateur. 
•	Pour plus d’informations, rendez-vous 

sur www.logitech.com/support.

Qu’en pensez-vous?
Veuillez prendre quelques minutes pour 
nous faire part de vos commentaires.  
Nous vous remercions d’avoir acheté 
notre produit.
www.logitech.com/ithink

Italiano
Problemi di installazione
•	Controllare la connessione del cavo USB 

del mouse. Collegare il cavo USB del mouse 
a un’altra porta USB del computer. 
Utilizzare solo una porta USB alimentata.

•	Riavviare il computer. 
•	Se possibile, provare il mouse su 

un computer diverso. 
•	Per ulteriori informazioni, visitare il sito Web 

all’indirizzo www.logitech.com/support.

Cosa ne pensi?
Dedicaci qualche minuto del tuo tempo 
e inviaci un commento.  
Grazie per avere acquistato questo prodotto.
www.logitech.com/ithink

Español
Ayuda con la instalación
•	Compruebe la conexión del cable USB 

del ratón. Pruebe el cable USB del ratón 
en otro puerto USB del ordenador. Use sólo 
un puerto USB con alimentación.

•	Reinicie el equipo. 
•	A ser posible, pruebe el ratón en otro 

ordenador. 
•	Visite www.logitech.com/support para 

obtener más información.

¿Cuál es su opinión?
Nos gustaría conocerla, si puede dedicarnos 
un minuto. Le agradecemos la adquisición 
de nuestro producto.
www.logitech.com/ithink

Português
Ajuda com a configuração
•	Verifique a ligação do cabo USB do rato. 

Experimente ligar o cabo USB do rato 
a outra porta USB no computador. 
Utilize apenas uma porta USB com 
alimentação.

•	Experimente reiniciar o computador. 
•	Se possível, teste o rato noutro computador. 
•	Para obter mais informações, 

visite www.logitech.com/support.

Qual a sua opinião?
Despenda um minuto para nos dar 
a sua opinião. Obrigado por adquirir 
o nosso produto.
www.logitech.com/ithink

Nederlands
Hulp bij de set-up
•	Controleer de USB-kabelaansluiting 

van de muis. Sluit de USB-kabel van de 
muis op een andere USB-poort van de 
computer aan. Gebruik alleen een USB-
poort met eigen voeding.

•	Start de computer opnieuw op. 
•	Test de muis indien mogelijk op een andere 

computer. 
•	Bezoek www.logitech.com/support voor 

meer informatie.

Wat vind je ervan?
Neem even de tijd om ons je mening 
te geven. Hartelijk dank voor de aanschaf 
van ons product.
www.logitech.com/ithink

Svenska
Installationshjälp
•	Kontrollera musens USB-anslutning 

till datorn. Prova att ansluta musen 
till en annan USB-port. Använd enbart 
en strömförsörjd USB-port.

•	Prova att starta om datorn. 
•	Testa musen på en annan dator. 
•	Mer information finns på www.logitech.com/

support.

Vad tycker du?
Please take a minute to tell us.  
Tack för att du valde vår produkt.
www.logitech.com/ithink

Dansk
Hjælp til konfigurationen
•	Kontrollér at musens USB-forbindelse 

er i orden. Prøv at slutte USB-kablet til en 
anden USB-port. Brug kun en USB-port 
med egen strømforsyning.

•	Prøv at genstarte computeren. 
•	Hvis du har mulighed for det, kan du 

afprøve musen på en anden computer. 
•	Der er flere oplysninger på 

www.logitech.com/support.

Hvad synes du?
Brug et øjeblik på at fortælle os hvad 
du synes. Tak fordi du købte vores produkt.
www.logitech.com/ithink

Norsk
Hjelp med konfigureringen
•	Kontroller at usb-kabelen er riktig 

tilkoplet. Prøv å kople usb-kabelen til 
en annen usb-port på datamaskinen. 
Bruk kun usb-porter med strømtilførsel.

•	Prøv å starte maskinen på nytt. 
•	Prøv å kople musen til en annen datamaskin 

(hvis du har en tilgjengelig). 
•	Gå til www.logitech.com/support hvis du 

trenger mer hjelp.

Hva synes du?
Fortell oss det, det tar ikke lang tid.  
Takk for at du handlet hos oss.
www.logitech.com/ithink

Suomi 
Apua käyttöönottoon
•	Tarkista hiiren USB-johdon liitäntä.Koeta 

hiiren USB-johtoa toisessa tietokoneen 
USB-portissa.Käytä ainoastaan virtaa 
antavaa USB-porttia.

•	Yritä käynnistää tietokone uudelleen. 
•	Kokeile käyttää hiirtä toisessa tietokoneessa, 

jos se on mahdollista. 
•	Lisätietoja näet osoitteesta 

www.logitech.com/support.

Mitä mieltä olet?
Käytä minuutti ja kerro meille.  
Kiitos, että ostit tuotteemme.
www.logitech.com/ithink

Ελληνικά
Βοήθεια με την εγκατάσταση
•	Ελέγξτε τη σύνδεση του καλωδίου USB 

του ποντικιού. Συνδέστε το ποντίκι USB του 
ποντικιού σε άλλη θύρα USB του υπολογιστή. 
Χρησιμοποιείτε μόνο θύρα USB με παροχή 
ρεύματος.

•	Κάντε επανεκκίνηση του υπολογιστή. 
•	Αν είναι δυνατό, δοκιμάστε το ποντίκι 

σε διαφορετικό υπολογιστή. 
•	Για περισσότερες πληροφορίες, επισκεφτείτε 

τη διεύθυνση www.logitech.com/support.

Ποια είναι η γνώμη σας;
Αφιερώστε λίγο χρόνο για να μας πείτε.  
Σας ευχαριστούμε για την αγορά του 
προϊόντος μας.
www.logitech.com/ithink

Türkçe
Kurulum yardımı
•	Mouse’un USB kablo bağlantısını kontrol 

edin. Mouse’un USB kablosunu bilgisayarın 
başka bir USB bağlantı noktasında deneyin. 
Yalnızca elektrik gelen bir USB bağlantı 
noktasını kullanın.

•	Bilgisayarı yeniden başlatmayı deneyin. 
•	Mümkünse, mouse’u başka bir bilgisayarda 

test edin. 
•	Daha fazla bilgi için www.logitech.com/

support adresini ziyaret edin

Ne düşünüyorsunuz?
Lütfen birkaç dakikanızı ayırarak 
düşüncelerinizi bizimle paylaşın.  
Ürünümüzü satın aldığınız için 
teşekkür ederiz.
www.logitech.com/ithink

العربية
لمساعدة في الإعداد

تحقق من توصيل كابل USB الخاص بالماوس جرب 	•
توصيل كابل USB الخاص بالماوس في منفذ USB آخر 

في الكمبيوتر. استخدم منفذ USB متصلًا بالطاقة فقط.
جرب إعادة تمهيد الكمبيوتر. 	•
اختبر الماوس في كمبيوتر آخر، إن أمكن. 	•
لمزيد من المعلومات، تفضل بزيارة الموقع 	•

.www.logitech.com/support

ما رأيك؟
 نستأذنك في دقيقة واحدة من وقتك لتعبّر لنا عن رأيك. 

شكرًا لشرائك منتجنا.
www.logitech.com/ithink

www.logitech.com/support

België/Belgique	 Dutch: +32-(0)2 200 64 44; 
	 French: +32-(0)2 200 64 40

Česká Republika	 +420 239 000 335

Danmark	 +45-38 32 31 20

Deutschland	 +49-(0)69-51 709 427

España	 +34-91-275 45 88

France	 +33-(0)1-57 32 32 71

Ireland	 +353-(0)1 524 50 80

Italia	 +39-02-91 48 30 31

Magyarország	 +36 (1) 777-4853

Nederland	 +31-(0)-20-200 84 33

Norge	 +47-(0)24 159 579

Österreich	 +43-(0)1 206 091 026

Polska	 00800 441 17 19

Portugal	 +351-21-415 90 16

Россия	 +7(495) 641 34 60

Schweiz/Suisse	 D	 +41-(0)22 761 40 12 
Svizzera	 F	 +41-(0)22 761 40 16 
	 I	 +41-(0)22 761 40 20 
	 E	 +41-(0)22 761 40 25

South Africa	 0800 981 089

Suomi	 +358-(0)9 725 191 08

Sverige	 +46-(0)8-501 632 83

Türkiye	 00800 44 882 5862

United Arab	 8000 441-4294 
Emirates

United Kingdom	 +44-(0)203-024-81 59

European,	 English: +41-(0)22 761 40 25 
Mid. East., &	 Fax: +41-(0)21 863 54 02 
African Hq. 
Morges, 
Switzerland

Eastern Europe	 English: 41-(0)22 761 40 25

Argentina	 +0800 555 3284

Brasil	 +0800 891 4173

Canada	 +1-866-934-5644

Chile	 +1230 020 5484

Colombia	 01-800-913-6668

Latin America	 +1 800-578-9619

Mexico	 01.800.800.4500

United States	 +1 646-454-3200

Svenska
Produktfunktioner
1.	 Vänsterknapp
2.	Högerknapp
3.	Rullningshjul/mittenknapp1

4.	Dpi-knapp2

1 Mittenknappens funktion kan variera beroende 
på vilket operativsystem du har.
2 Om du trycker på dpi-knappen flera gånger 
kan du växla mellan tre dpi-inställningar: 1 000, 
1 750 eller 2 500. Använd en lägre dpi-inställning 
(t.ex. 1 000 dpi) för långsammare rörelser som 
prickskytte, och en högre inställning (t.ex. 2 500 
dpi) för snabbare rörelser.

Dansk
Produktoversigt
1.	 Venstre knap
2.	Højre knap
3.	Scrollehjul/midterknap1

4.	Dpi-knap2

1 Funktionen for midterknappen kan variere 
fra styresystem til styresystem.
2 Når du trykker på dpi-knappen, skiftes 
der mellem tre forskellige dpi-indstillinger: 
1000, 1750 og 2500. Du kan bruge en lavere 
dpi-indstilling (f.eks. 1000 dpi) til langsomme 
bevægelser – hvis du eksempelvis skal 
sigte præcist – og en højere indstilling 
(f.eks. 2500 dpi) til hurtige bevægelser.

Norsk
Produktfunksjoner
1.	 Venstre knapp
2.	Høyre knapp
3.	Rullehjul/midtknapp1

4.	Ppt-knapp2

1 Funksjonen til midtknappen avhenger 
av operativsystem.
2 Når du trykker på ppt-knappen flere ganger, 
blar du gjennom tre ppt-innstillinger: 1000, 
1750 og 2500. Bruk en lav ppt-innstilling 
(f.eks. 1000 ppt) når du skal bruke langsomme 
bevegelser, som å sikte og skyte, og velg 
en høyere verdi (f.eks. 2500 ppt) for raskere 
bevegelser.

Suomi 
Tuotteen toiminnot
1.	 Vasen painike
2.	Oikea painike
3.	Vierityspyörä/keskipainike1

4.	Dpi-painike2

1 Keskipainikkeen toiminto voi vaihdella 
käyttöjärjestelmän mukaan.
2 Painamalla toistuvasti dpi-painiketta voit 
selata kolmea dpi-asetusta:  1000, 1750 tai 2500.
Käytä pientä herkkyysasetusta (esim. 1000 dpi) 
hitaampiin liikkeisiin, kuten tarkkuusammuntaan, 
ja suurta herkkyyttä (esim. 2500 dpi) nopeisiin 
liikkeisiin.

Ελληνικά
Χαρακτηριστικά προϊόντος
1.	 Αριστερό κουμπί
2.	Δεξί κουμπί
3.	Ροδάκι κύλισης/μεσαίο κουμπί1

4.	Κουμπί DPI2
1 Η λειτουργία του μεσαίου κουμπιού διαφέρει, 
ανάλογα με το λειτουργικό σύστημα.
2 Αν πατήσετε επανειλημμένα το κουμπί DPI, θα 
γίνεται εναλλαγή μεταξύ τριών ρυθμίσεων DPI: 
1000, 1750 ή 2500. Χρησιμοποιήστε μικρότερη 
ρύθμιση DPI (π.χ. 1000 DPI) για πιο αργές κινήσεις, 
όπως σκοποβολή και μεγαλύτερη ρύθμιση 
(π.χ. 2500 DPI) για ταχύτερες κινήσεις.

Türkçe
Ürün özellikleri
1.	 Sol düğme
2.	Sağ düğme
3.	Kaydırma tekerleği/orta düğme1

4.	DPI düğmesi2
1 Orta düğme işlevi işletim sistemine göre 
değişiklik gösterebilir.
2 DPI düğmesine tekrar tekrar basılması şu DPI 
ayarları arasında geçiş yapmanızı sağlar: 1000, 
1750 veya 2500. Daha yavaş hareketler için daha 
düşük (örn. 1000 DPI) ve daha hızlı hareketler 
için daha yüksek bir DPI ayarı (örn. 2500 DPI) 
kullanın.

العربية
ميزات المنتج

11 الزر الأيسر.
الزر الأيمن.22
عجلة التمرير/الزر الأوسط33.1
44.DPI2 زر

1 قد تختلف وظيفة الزر الأوسط بحسب نظام التشغيل.

2 يتيح لك الضغط على زر DPI بشكل متكرر إمكانية التبديل 
بين إعدادات DPI الثلاثة: 1000 أو 1750 أو 2500. استخدم 

إعداد DPI أصغر )على سبيل المثال، DPI 1000( للحركات 
 )DPI 2500 ،الأبطأ مثل القص وإعدادًا أعلى )على سبيل المثال

للحركات الأسرع.

1 2

3

4

© 2013 Logitech. All rights reserved. Logitech, the Logitech logo, and other Logitech marks are owned by Logitech 
and may be registered. Microsoft, Windows Vista, Windows, and the Windows logo are trademarks of the Microsoft group 
of companies. All other trademarks are the property of their respective owners. Logitech assumes no responsibility for any 
errors that may appear in this manual. Information contained herein is subject to change without notice.

620-005101.002

www.logitech.com


